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      ‘Is dat het huis?’ Junie voelde de moed haar in de schoenen zakken toen ze de golfkar van haar oma rustig langs de stoeprand voor een vervallen huisje parkeerde. Door de zon gebleekte verf bladderde van de houten veranda. Ze keerde zich om naar haar vriendin Jo, de eigenaresse van Cuppa Jo’s, een lokaal eetcafé op Crown Island. ‘Het ziet er behoorlijk vervallen uit.’

      ‘Ik heb je toch gezegd dat het een nieuw verfje nodig heeft’, antwoordde Jo. ‘Het is nog redelijk in de oorspronkelijke staat. Dat is mijn huis, daar. Die lavendelkleurige met gele luiken. Deze zou er ook zo uit kunnen zien.’

      Andere huisjes in de straat waren beschilderd in de sorbetkleuren van de regenboog, een traditie op Crown Island. Junie vroeg zich af in welke kleur ze het oude huis zou kunnen schilderen. Toen ze uit de golfkar stapte waarmee ze over het kleine eiland reed, viel haar blik op overwoekerd gras, verwarde klimplanten en tuinen vol onkruid. Hoe erg het ook was, het lege perceel ernaast was nog erger.

      ‘Ik zou me een weg door deze jungle moeten worstelen.’ Junie veegde kleine vliegjes van haar blote armen terwijl ze het kapotte pad opliep. ‘Denk je dat ik de buren zover kan krijgen dat ze hun terrein ook opruimen?’

      ‘Dat is het beste aan deze deal.’ Jo wees naar het aangrenzende lege perceel. ‘Het land van hier tot dat andere huis hoort bij dit huis. Dat huis aan de andere kant staat ook te koop.’

      Junie keek naar het nette huis dat aan het overwoekerde perceel grensde. Het prachtige bouwwerk had veranda’s die helemaal rondom liepen, een kleine maar goed onderhouden tuin en schommels die aan een oude boom hingen. Het grotere huis, geschilderd in oceaanblauw met witte en marineblauwe afwerking, had zo in een tijdschrift kunnen staan. Zelfs het 'Te Koop'-bord was chique.

      ‘Dat is vast veel meer dan ik wil uitgeven’, zei Junie. Ze vond dit kleinere huisje leuker. ‘Dat huis is te groot voor alleen mij.’

      Omdat ze al jaren niet alleen had gewoond, vond Junie het grotere huis een beetje intimiderend. Voorlopig voelde dit knusse, kleine nestje beter voor haar. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het eruit zou zien met een frisse laag verf.

      Ze tuurde langs de dichte struiken die haar het zicht op het aangrenzende land ontnamen en vroeg: ‘Groeit er daar nog iets?’

      ‘Aan de achterkant staan citrusbomen.’ Jo schopte een gevallen tak van het pad. ‘De boomgaard van de oude mevrouw Ashbury bracht de zoetste mandarijnen en sinaasappels voort, maar ook citroenen, limoenen en grapefruits. Ik kreeg altijd zakken fruit van haar, maar nadat ze overleed, stopten de nieuwe huurders met het onderhouden van de bomen. Het was echt een sprookjesachtige tuin. Ik weet zeker dat jij hem weer tot leven kunt brengen.’

      Het idee om verse grapefruit te plukken voor het ontbijt sprak Junie aan. ‘Ik werk graag buiten, ook al moet ik nog veel leren.’

      Een golf van opwinding ging door haar heen toen ze het vermoeide huisje in zich opnam. Zeker, het had werk nodig, maar de grootte en de locatie waren ideaal voor haar. Het geluid van de nabijgelegen oceaan zou een aangenaam slaapliedje zijn. Bovendien was het een kort fietstochtje naar het huis van haar oma Ella, waar haar moeder en zus Maileah logeerden. Hoewel ze van haar familie hield, bleek het huis met de komst van Maileah uit Seattle veel te klein voor hen allemaal.

      Haar zus kon het zich niet veroorloven om te verhuizen omdat ze haar baan was kwijtgeraakt, en hun moeder had toegezegd bij Ella te blijven. Als Junie meer ruimte wilde, zou ze moeten verhuizen.

      Ze wist alleen niet zeker of ze er al klaar voor was, ook al was het moeilijk om met de zwaarmoedige Maileah samen te wonen. Junie was niet vergeten dat haar zus bij de scheiding van hun ouders aanvankelijk de kant had gekozen van hun overspelige vader.

      ‘Kijk uit waar je loopt’, zei Jo terwijl ze met haar lichte, energieke tred de veranda naderde. Haar korte, donkere haar glansde in de zon.

      De geur van dichte groene vegetatie steeg om hen heen op, en bijen fladderden tussen de armzalige lavendelstruiken.

      Junie stapte voorzichtig op de veranda en zorgde ervoor dat ze de instabiele planken en de krakkemikkige leuning vermeed. Toch had het huisje potentieel.

      Hoewel ze het aangrenzende perceel niet nodig had, begon ze zich voor te stellen hoe ze het zou kunnen omtoveren tot een magische tuin. Landelijke beelden van bomen vol fruit en een kabbelende vijver vulden haar geest. Dat zou ze vast wel kunnen. Een paar video’s bekijken en wat tuinboeken kopen. Hoe moeilijk kon het zijn?

      Jo grabbelde in haar broekzak en haalde een sleutel tevoorschijn. ‘Even kijken of deze nog werkt. Mevrouw Ashbury wilde graag dat ik het huis controleerde als ze weg was om haar kinderen te bezoeken. Zij zijn de erfgenamen van haar nalatenschap.’

      ‘Vinden ze het niet erg als we naar binnen gaan?’

      ‘Ik heb gebeld en het gevraagd’, antwoordde Jo. ‘Haar zoon zei dat ze het misschien schoonmaken voordat ze het te koop aanbieden, maar hij en zijn broers en zussen willen geen reparaties uitvoeren. Ze zijn van plan het te verkopen in de huidige staat. Daarom denk ik dat je het voor een geweldige prijs kunt krijgen.’

      Jo draaide de sleutel om en de deur zwaaide open.

      Onmiddellijk golfde er een stank uit het donkere interieur, en de twee vrouwen deinsden achteruit. Junie trok haar dunne katoenen sjaal uit haar lange haar en drukte die over haar neus. ‘Is daarbinnen iets doodgegaan?’

      ‘Ik hoop het niet’, zei Jo, die er plotseling twijfelachtig uitzag. ‘De vorige huurders waren erg op zichzelf. Ik ben hier niet meer binnen geweest sinds mevrouw Ashbury is overleden. Toen zij hier woonde, was het altijd netjes en opgeruimd. Laten we wat ramen openzetten.’

      De houten vloer kraakte onder hun voetstappen. Junie duwde de van rook doortrokken gordijnen opzij en gooide een raam open. Een lichtstraal viel op een berg vuilniszakken. Vliegen smulden van rottende etensresten in gedeeltelijk open zakken.

      ‘Dat is het probleem’, zei Junie, terwijl ze haar sjaal weer tegen haar neus hield. ‘Het lijkt erop dat ze een hekel hadden aan het buitenzetten van het vuilnis. Wie leeft er nou zo?’

      ‘Mensen die niet willen betalen voor de vuilnisophaaldienst.’ Jo schudde haar hoofd. ‘Het was een stel jongeren. Er kwamen er veel aanwaaien. Ik zal het de familie vertellen zodat ze dit kunnen laten opruimen. Dat is wel het minste wat ze kunnen doen.’

      In de keuken stond een hondenluikje open naar buiten. ‘Die geur trekt waarschijnlijk ook ander ongedierte aan’, zei Junie, rillend bij de gedachte aan ratten en wasberen die 's nachts door het huis slopen. ‘Laten we dit snel doen.’

      Ze haastten zich door het huis. Terwijl ze haar adem inhield, telde Junie snel een mooie hoofdslaapkamer en twee kleinere, twee badkamers, en een woon- en eetkamer. De meeste kamers gaven toegang tot nog meer overwoekerde tuinen. Alles was verouderd maar grotendeels nog bruikbaar. Ze maakte een mentaal lijstje van wat ze nodig zou hebben: een koelkast, een wasmachine en een droger. En emmers bleekmiddel en verf.

      Junie stormde de voordeur uit en ademde uit, waarna ze de frisse zeelucht opsnoof. ‘Dat moet ontsmet worden.’

      ‘Maar het zou charmant kunnen zijn’, zei Jo. ‘Mijn huis was niet veel beter toen ik het kocht.’ Toen Junie haar wenkbrauw optrok, voegde Jo eraan toe: ‘Maar het stonk niet. Toch zullen de erfgenamen ongeveer de helft vragen van wat het waard zou zijn als het was opgeknapt. Dat noem ik een stinkend goede deal.’

      Daar moest Junie om lachen. ‘Misschien heeft die stank dan toch z’n voordelen.’ Ze keek terug naar het huis. Met een goede schoonmaakbeurt, verf en wat tuinwerk zou het schattig kunnen zijn. En de locatie was perfect.

      Wat zou Mark hiervan hebben gevonden?

      Het was meer dan twee jaar geleden dat hij was overleden, maar toch vroeg ze zich vaak af wat hij zou denken of haar zou adviseren. Ze hadden alles aan elkaar toevertrouwd. Ze hadden een echt partnerschap en een liefdevol huwelijk gehad, en ze miste hem nog elke dag.

      ‘Ik zou er wel aan kunnen werken, maar…’ Junie zweeg even en schudde haar hoofd.

      Kon ze dit echt zonder Mark, of hield ze zichzelf voor de gek? Ze wist nauwelijks het verschil tussen een gewone schroevendraaier en die met vier punten, hoe die ook heetten.

      Dit was niet wat haar therapeut een babystapje zou noemen. Dit was een reuzensprong in wat een bodemloze put zou kunnen zijn.

      Junie voelde Jo’s blik op haar gericht. Misschien voelde haar vriendin aan dat ze andere zorgen had. Was dat een spoor van medelijden in haar ogen? Junie haatte dat, alsof weduwe zijn haar op de een of andere manier een slachtoffer van de omstandigheden maakte. Ook al was ze dat technisch gezien. Maar daardoor behandelden mensen haar anders, en ze was het zat.

      ‘Ik zou je helpen’, zei Jo. ‘Sailor en Blue en hun vrienden zouden waarschijnlijk ook wel willen bijspringen.’

      ‘Dat weet ik niet zo zeker…’

      Jo raakte haar schouder aan met een meelevend gebaar. ‘Zo doen we dat hier op het eiland. Vraag het maar aan je oma. Blue en een paar andere jongens van de politie hebben geholpen haar huis te schilderen en doen kleine reparaties.’

      ‘Daar zijn we allemaal dankbaar voor.’ Junie wist dat Ella soms op kinderen paste of extra brood of koekjes bakte voor mensen, vooral voor agent Blumenthal, of Blue, zoals hij bekendstond, en Sailor, een surfer die de fietsverhuur bij het Majestic Hotel runde. Sailor en Blue behoorden tot Ella’s favorieten.

      Er vormde zich een knoop in Junies borst toen ze aan het lege huis dacht. Zouden mensen haar hier bezoeken?

      ‘Dit is zo'n goede deal.’ Jo keek haar aan. ‘Wat houdt je nu echt tegen?’

      ‘Ik heb nog nooit alleen gewoond’, flapte Junie eruit, zich er terdege van bewust hoe kinderachtig dat klonk. Ze voelde haar gezicht warm worden van schaamte.

      Jo trok een wenkbrauw op. ‘Hoe oud ben je ook alweer?’

      ‘Tweeëndertig. Maar ik ging van mijn ouderlijk huis naar huisgenoten op de universiteit, en daarna ben ik getrouwd. Na Marks ongeluk ben ik meteen weer thuis gaan wonen.’

      De stilte van het appartement dat ze met haar man had gedeeld, was bijna ondraaglijk. Alleen slapen was al moeilijk genoeg, maar wakker worden in de stille leegte verdiepte haar verdriet alleen maar.

      Junie herinnerde zich dat haar moeder bij het zien van haar ingevallen ogen erop had aangedrongen dat ze terug naar huis kwam, naar haar oude kamer waar ze voor haar kon zorgen.

      Zelfs toen kon Junie er nauwelijks toe komen om zich om te kleden uit Marks oude T-shirts die ze dag na dag droeg. Nu herinnerde ze zich die donkere periode amper, maar de gruwel van de eenzaamheid die ze ervoer, stond nog vers in haar geheugen, net als haar afnemende verlangen om zonder hem te leven.

      Gelukkig was haar moeder tussengekomen en had ze haar naar Crown Island gebracht om voor Ella te zorgen, die ziek was geweest. Zonder haar familie, wist Junie, had ze het misschien niet gered. Meer dan eens had ze eraan gedacht Mark te volgen in de dood.

      Gelukkig had ze dat niet gedaan.

      Jo’s vrolijke stem onderbrak haar gedachten. ‘Je werkt nu in de cadeauwinkel van het hotel en maakt daar vrienden. En ik heb je bij Cuppa Jo’s gezien. Blue heeft je aan iedereen voorgesteld. Je hoeft niet alleen te zijn als je dat niet wilt.’

      ‘Ik weet het niet…’

      Jo glimlachte vol vertrouwen. ‘Sunshine Avenue is een geweldige straat. We gooien vaak onze avondmaaltijden bij elkaar voor een spontane potluck of delen een fles wijn bij zonsondergang. Je zou het hier geweldig vinden.’

      Junie staarde terug naar het treurige, vervallen huis. Ze wist dat het tijd was haar laatste angsten onder ogen te zien. Met een zenuwachtige ademteug zei ze: ‘Misschien zijn dit oude huis en ik wel voor elkaar bestemd.’

      Jo’s ogen werden groot. ‘Betekent dat dat je het gaat kopen?’

      Bij de directe woorden van haar vriendin realiseerde Junie zich plotseling de omvang van deze stap. Ze huurde niet zomaar een plek, maar nam de volledige verantwoordelijkheid ervoor op zich – inclusief alle reparaties. Toch was de prijs goed. Net als de locatie. Twijfels flitsten door haar hoofd, en ze hief haar hand op.

      ‘Nog niet.’ Junie schudde haar hoofd. ‘Eerst moet ik met mijn moeder praten. En met mijn oma. Zij kent het eiland zo goed.’

      ‘Oké, maar wacht alsjeblieft niet te lang’, zei Jo met een frons. ‘Ik ben niet de enige die weet dat dit huis te koop komt – en waarschijnlijk voor een hogere prijs dan de erfgenamen nu zouden overwegen. Ik wil echt dat je deel wordt van Sunshine Avenue.’

      ‘Dat waardeer ik’, zei Junie met een glimlach. Ze kende Jo pas een paar maanden, maar ze waren goede vriendinnen geworden. ‘Bedankt dat je me dit hebt laten zien, en ik beloof dat ik erover na zal denken.’ Junie stapte weer in de golfkar. ‘Zal ik je afzetten bij het eetcafé?’

      ‘Graag’, antwoordde Jo. ‘En ik zal niemand anders over deze plek vertellen totdat jij een beslissing hebt genomen. Maar ik heb een sterk gevoel dat het snel verkocht zal worden. Zulke huizen kom je niet elke dag tegen.’

      ‘Ik weet het.’ Mannen als Mark ook niet.

      Hoewel Junie moest verhuizen, vooral gezien het temperament van Maileah, wist ze niet zeker of ze er echt klaar voor was om op zichzelf te wonen. Meer dan alleen zijn, vreesde ze terug te vallen in die donkere plek waar ze was geweest. Wat als ze een fout maakte?

      

      Nadat ze Jo bij haar restaurant had afgezet, reed Junie met de golfkar terug naar het Majestic Hotel, het oude hotel uit het Victoriaanse tijdperk dat de trots van Crown Island was. Ze parkeerde op het personeelsterrein voordat ze zich naar de cadeauwinkel haastte. Haar telefoon zoemde, en ze keek al lopend naar beneden. Het was Jo, die haar vertelde dat ze bij Cuppa Jo’s iemand had horen praten over het huis aan Sunshine Avenue.

      Denk er niet te lang over na.

      Verbaasd hierover liep Junie met haar hoofd naar beneden een hoek om in de winkelgang, nog steeds gefocust op het bericht.

      

      Een lange, stevige man slaakte een kreet precies op het moment dat ze tegen elkaar botsten en een stapel papieren vloog op en dwarrelde om hen heen naar beneden. Ze struikelde verrast achteruit, wild met haar armen zwaaiend.

      'Ik heb je,' riep hij, en hij greep haar bij haar arm. Zijn stevige grip voorkwam dat ze viel, maar haar telefoon glipte weg.

      Hij ving hem met zijn vrije hand op. 'En je telefoon ook.'

      'Sorry, ik zag je niet,' zei ze, beschaamd over haar onhandigheid.

      'Geeft niet. Dat is mij ook weleens overkomen.' Hij hield haar telefoon omhoog als een trofee.

      Pas toen keek Junie op naar de man die haar had opgevangen. Zijn warme, groenbruine ogen stonden geamuseerd. Zijn stevige grip op haar arm verslapte, hoewel zijn hand even bleef liggen, een magnetische aanraking. Donker kastanjebruin haar krulde tot net onder zijn oorlellen. Hij was groot en goedgebouwd, als een of andere legendarische Schotse Hooglander.

      Of misschien had ze in het donker op haar kamer te veel afleveringen van Outlander gekeken. Ze had sneller een stap achteruit moeten doen, maar vreemd genoeg stond ze aan de grond genageld – en aan hem.

      'Eh, bedankt,' wist Junie uit te brengen. Zijn reactie was indrukwekkend snel. 'Hoe ving je die? Mijn telefoon, bedoel ik.'

      'Ik ben handig.' De man knikte haar toe en vervolgde zijn weg. Hij keek om en schonk haar een halve glimlach.

      Junie glimlachte naar hem, zich een beetje opgelaten voelend. Haar vriendin Jo had gelijk over de mensen op Crown Island. Ze vroeg zich af of die man een eilandbewoner was of een hotelgast.

      Niet dat het ertoe deed, dacht ze, terwijl ze van de ontmoeting bijkwam. Maar wow, ze had nog nooit iemand zoals hij ontmoet. Als Maileah hier was geweest, zou ze er zonder een seconde te twijfelen achteraan zijn gegaan.

      Terwijl Junie de deur opendeed, draaide ze het bordje om waarop stond: Even naar het strand, naar We zijn open, zonneschijn. Ze zwaaide naar Faye, de eigenaresse van The Body Boutique ernaast, en ging naar binnen.

      Een hotelgaste in korte broek en sandalen volgde haar en begon door haar selectie van op de zee geïnspireerde kaarsen te snuffelen. 'Het ruikt hier heerlijk,' zei de vrouw.

      'Dat is de nieuwe Ocean Air-kaars,' zei Junie, terwijl ze naar een blauwe doos wees.

      De vrouw bracht hem naar haar neus en snoof de geur op. Een glimlach verscheen op haar gezicht. 'Hier wil ik er een paar van.'

      'Ik heb er genoeg.' Terwijl de vrouw aan het winkelen was, pakte Junie een aantal kaarsen uit haar voorraad voordat ze haar aandacht op de boekhouding richtte.

      De verkoop in haar winkel steeg, tot grote verbazing van de hotelmanager. Net als het huis aan Sunshine Avenue was deze winkel een ramp geweest toen ze hem voor het eerst zag, hoewel lang niet zo erg. Whitley, die het hotel al jaren runde, had haar de kans gegeven om hem te laten zien wat ze ervan kon maken. Hij was tevreden met haar inspanningen, net als de nieuwe hoteleigenaar, Ryan Kingston.

      Ryan en haar moeder zagen elkaar de laatste tijd veel, en Junie probeerde te wennen aan het idee dat haar moeder aan het daten was. Gelukkig had Junie deze baan op eigen kracht gekregen voordat haar moeder en Ryan een relatie kregen.

      Dit was de eerste baan die Junie had aangenomen sinds Mark was overleden. Ze had de webwinkel die ze samen hadden opgebouwd verkocht. Die was begonnen met sportschoenen en uitgebreid naar athleisure-mode. Junie had alle inkopen gedaan en het assortiment en de visuals samengesteld. Ze had dat geweldig gevonden, maar na de dood van haar man had ze de moed verloren om ermee door te gaan.

      Nu voelde ze zich beter en genoot ze van de nieuwe uitdaging die deze winkel haar bood.

      Waar sommigen misschien een afgeleefde, oude cadeauwinkel hadden gezien, zag Junie een kans. Nu haar ondernemersgeest was ontwaakt, dook ze er vol in.

      Eerst verlaagde ze de prijzen van de oude voorraad drastisch. Ze verkocht alles en schonk de rest weg. Daarna maakte ze de ruimte schoon, gaf de vintage armaturen een nieuw doel en richtte de hele winkel opnieuw in. Ze introduceerde luxe merchandise met het Majestic-merk en ongebruikelijke lokale ambachten. Het grootste deel van haar nieuwe assortiment verkocht goed.

      Nu wilde ze het aanbod uitbreiden met haar eigen unieke producten. En dat zou haar oorspronkelijke plan veranderen.

      Junie en haar man hadden een winstgevende webwinkel gehad, dus ze had vertrouwen in haar merchandising- en online marketingvaardigheden. Hoewel ze zich dankzij de levensverzekering van haar man en de verkoop van hun webwinkel geen financiële zorgen hoefde te maken, wilde ze geen fouten maken. Niet bij het kopen van een oud huis en niet bij het opbouwen van een nieuw bedrijf. Dit keer moest ze die beslissingen alleen nemen, wat een beetje angstaanjagend maar ook spannend was.

      Ze had meer vertrouwen in een nieuwe productlijn. Ze had zelfs een idee dat ze met Whitley en Ryan wilde bespreken. Als zij het zouden toestaan, zou ze precies hebben wat ze wilde.

      Zo niet, dan wist ze niet hoe lang ze tevreden zou zijn met haar werk in een cadeauwinkel van een hotel.

      Wat dat betreft had haar zus gelijk gehad. Maileah, die voor een technologiebedrijf in Seattle in de marketing had gewerkt voordat ze werd ontslagen, hield vol dat Junie werk deed dat ver onder haar niveau lag. Dat was waar, maar Junie had dit nodig gehad.

      En nu was haar ondernemende nieuwsgierigheid gewekt en verlangde ze naar meer.

      Een man in een politie-uniform stapte binnen. Hij was knap genoeg om op de fondsenwervingskalender van Crown Island te staan van dit jaar met de mannen en vrouwen van de politie en brandweer van de gemeenschap – Serving the Crown, heette die. Blue stond zelfs op de omslag van de kalender, die ze in de winkel van haar vriendin Faye aan de overkant van de gang had gezien.

      'Hoi Junie. Ik dacht, ik kom even kijken hoe het met je gaat. Ik zag dat je Jo een tijdje geleden afzette.'

      Junie begroette hem met een luchtkus op zijn wang. 'Niks ontgaat jou, Blue.' Ze beschouwde hem als een nieuwe vriend. Ze waren niet zo lang geleden naar een jamsessie bij Cuppa Jo's gegaan, waar ze veel eilandbewoners had ontmoet.

      'Dat is mijn werk.'

      Ze zag kleine zweetdruppeltjes op zijn brede voorhoofd, hoewel het binnen aangenaam koel was. 'Kan ik je ergens mee helpen, Blue?'

      Aarzelend haakte Blue een duim in zijn riemlus en hees zijn broek op voordat hij sprak. 'Ik dacht, dat wil zeggen, als je kunt, misschien wil je vrijdag naar de vuurwerkshow van het Strandfestival kijken. Het is een lokaal evenement ter ere van de oprichting van Crown Island.'

      'Natuurlijk, wie gaan er allemaal?'

      'Bijna iedereen, denk ik.' Hij wreef in zijn nek, alsof hij zich ongemakkelijk voelde. 'Maar ik dacht, nou ja, misschien wil je van tevoren met me uit eten?'

      Hij leek nerveus, en bij Junie gingen alle alarmbellen af. Dit klonk anders dan hun vrijblijvende avondje bij Cuppa Jo's. Hij had haar toen gewoon een lift gegeven en aan anderen voorgesteld. Dat telde ze niet als een date. Of wel?

      'Alleen wij tweeën?' wist ze eruit te piepen. Ze had sinds Marks dood geen date meer gehad. Zelfs de gedachte aan daten leek zo ver weg.

      Blue streek over zijn kin. 'Inderdaad, alleen wij. Als je dat wilt, tenminste.'

      De hotelgaste stond achter Blue met een aantal kaarsen. Opgelucht wenkte Junie haar snel naar de kassa. 'Neemt u me niet kwalijk, agent Blumenthal. Ik moet deze gast even helpen.'

      Hij deed een stap opzij en de vrouw zette de kaarsen die ze had uitgekozen op de vintage tafel die als kassa fungeerde.

      'Dit zijn onze populairste kaarsen, en de geur is fantastisch,' zei Junie tegen de vrouw. 'Zorg er wel voor dat u de lont elke keer een beetje bijknipt, zodat de binnenkant van de pot niet zwart wordt. Ik ben onlangs ook bij de ambachtslieden op bezoek geweest. Nou, u zou eens moeten zien met hoeveel zorg ze deze met de hand maken.'

      Junie kletste met de gast, ratelde nog meer instructies af en praatte over de kaarsenmakers. De vrouw was ook spraakzaam. Junie was daar dankbaar voor, want ze had geen idee hoe ze op Blue moest reageren.

      Had ze hem op het verkeerde been gezet? Hij was erg aardig, maar hij leek in niets op Mark.

      Maar niemand was zoals hij.

      Junie nam de tijd om haar zenuwen te kalmeren en pakte elke kaars zorgvuldig afzonderlijk in. Ze gebruikte een van haar speciale cadeauverpakkingen en maakte er een mooie presentatie van, ook al ging de vrouw alleen maar terug naar haar kamer. De vrouw leek geamuseerd en bleef met een glimlach tussen Junie en Blue heen en weer kijken.

      Junie wist niet wat ze moest doen. Ze genoot van Blue's gezelschap als hij langskwam in de winkel om te kletsen, maar ze had hem nooit op die manier gezien.

      Toch, als ze ooit een gezin wilde stichten, zou een vader waarschijnlijk deel uitmaken van die vergelijking, tenzij ze creatief werd. En ze had ook geen idee hoe ze dat moest doen. Misschien kon ze als alleenstaande vrouw een kind adopteren, maar ze had zich altijd voorgesteld dat ze gelukkig getrouwd zou zijn met kinderen. Met Mark, of zelfs iemand als die man die ze bijna had omvergelopen, mijmerde ze. Ze schudde haar hoofd. Waar kwam die gedachte vandaan?

      Maileah zou haar hier zeker om uitlachen.

      Maar Blue was hier nu. En hij wachtte op haar. Elke keer als ze een blik op hem wierp, kromp haar borst ineen van de spanning.

      Toen Junie klaar was met het aanbrengen van elke versiering die ze maar kon bedenken op het pakje van de vrouw – strikken en slingers, handjesvol pluizig roze vloeipapier, clip-on zeemeerminnen en zeesterren, een sticker met de naam van de winkel, nog een voor het Majestic Hotel, zelfs een klein waxinelichtje in een andere geur als cadeau, plus haar visitekaartje en een kortingsbon voor een volgend bezoek – keek ze op.

      'Anders nog iets?' vroeg ze hoopvol. 'Andere cadeaus die u misschien nodig heeft? Of iets om uzelf te verwennen? We hebben bijpassende kamersprays…'

      De vrouw grinnikte. 'Dit is prachtig – en het is meer dan genoeg.' Ze zweeg even en fluisterde: 'Bovendien denk ik dat er iemand op een antwoord wacht.'

      Junies gezicht vloog in brand en ze wilde wel onder de tafel kruipen. Ze wist dat haar gezicht vuurrood werd van schaamte – daar was ze haar hele leven al mee geplaagd. Ze bedankte de gaste en de vrouw liep weg, terwijl ze met haar wenkbrauwen wiebelde.

      Met een beetje geluk zou het brandalarm afgaan, een aardbeving de ramen doen rammelen, of de zeevarende neef van het monster van Loch Ness op het strand springen en hen met huid en haar verslinden. Ze staarde naar de tafel, biddend dat het noodlot zou toeslaan, maar het geluk liet haar in de steek.

      Blue verschoof zijn gewicht van de ene voet op de andere. 'Junie, wat vind je van het vuurwerk? En het etentje?'

      'Ik denk dat we allebei een beetje zenuwachtig zijn,' antwoordde ze, terwijl ze over haar wang wreef.

      Hij slaakte een zucht van verlichting. 'Ik doe dit niet vaak. Mensen uitvragen, bedoel ik. Vrouwen, dus.' Hij hoestte en kreeg een kleur terwijl hij over zijn woorden struikelde.

      Blue was knap en capabel – alsof hij zo uit een film was weggelopen, zoals haar moeder ooit zei. Junie had niet verwacht dat hij zo onhandig zou zijn, dus het was eigenlijk wel vertederend.

      Ze gaf hem een kleine, empathische glimlach. 'Dat snap ik. En als je het je afvraagt, ik ben met niemand uit geweest sinds Mark.'

      Een geschokte blik verscheen op zijn gezicht. 'O, mijn hemel, daar had ik niet aan gedacht. Als je er niet klaar voor bent...'

      Junie knipperde met haar ogen naar een stuk lint dat ze in de knoop had gelegd, net als haar maag. Als ze nooit een kans zou wagen, zou ze nooit weten wat er in haar toekomst zou kunnen gebeuren. Ze moest ergens beginnen. En toch… Het lint knapte. 'Kan ik je morgen laten weten?'

      'Natuurlijk,' zei Blue, opgelucht klinkend. 'Je kunt me een berichtje sturen.'

      'Ik heb je nummer niet.'

      'O, juist. Ik kan het in je telefoon zetten.'

      'Schrijf het maar even op.' Junie grabbelde naar een notitieblokje en schoof het over de tafel.

      Blue krabbelde zijn nummer neer. 'Tot ziens. Of tot via de app. Of tot morgen misschien.'

      'Ik ben hier,' zei ze, en haar stem piepte weer. Haar opgewektheid klonk zelfs in haar eigen oren schril. 'Of ik bel je.'

      'Of je stuurt een berichtje, hè?'

      Junie draaide het lint strakker. 'Juist. Of ik stuur een berichtje.'

      'Zeker. Oké. Klinkt goed.' Hij liep achteruit de deur uit en haastte zich weg.

      Junie liet haar gezicht in haar handen zakken. Wat zouden haar moeder of Jo te zeggen hebben over dat gestamel?

      Of Maileah? Ze kromp ineen bij de gedachte daaraan. Haar zus had de mannen voor het uitkiezen.

      Het huis aan Sunshine Avenue en haar idee voor een nieuwe lijn waren genoeg om over na te denken. Ze had zeker geen man in haar leven nodig.

      Ze kneep haar ogen dicht. Tenzij het Mark was.

      Maar dat was slechts een droom.
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      Junie was in het magazijn kaarsen aan het aanvullen toen ze iemand de cadeauwinkel hoorde binnenlopen. Ze haastte zich naar buiten en was verheugd haar oma te zien. Ella was maandenlang ziek geweest, dus Junie was opgelucht dat ze weer sterk genoeg was om de deur uit te gaan.

      'Hoi, mijn liefste.' Ella begroette haar met een omhelzing.

      Junie verwachtte haar moeder of Maileah bij haar te zien. 'Nana, ben je hier alleen?'

      'Ik red me prima alleen, hoor.'

      Junie maakte zich zorgen om haar oma, maar vandaag zag ze er inderdaad goed uit. Haar gezicht straalde bij de roze kanten jurk die ze droeg. 'Weet je het zeker?'

      'Ik kan mijn eigen gezondheid prima beoordelen.' Ella’s ogen fonkelden van vastberadenheid.

      Haar oma had als verpleegkundige op de spoedeisende hulp gewerkt in het kleine ziekenhuis dat zij en haar overleden echtgenoot hadden helpen oprichten op Crown Island. De meeste bewoners kenden Ella en dr. Augustus Raines.

      'Is het geen tijd voor je koffiepauze?', vroeg Ella. 'Ik snak naar een stuk worteltaart dat ik bij de bakker zag. En ik heb me voor de gelegenheid gekleed.'

      Haar oma zag er leuk uit in een zachte lentejurk en parels.

      'Laten we gaan.' Junie draaide het bordje op de deur om.

      Terwijl ze naar het bakkerijcafé aan het strand bij het hotel liepen, hielden verschillende mensen hen tegen om Ella te begroeten, die niet veel buiten was geweest nadat een lange strijd met een
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